
         

TR65.N  
Troncatrice per fermavetri Glass beads saw 

SPECIFICHE TECNICHE 
 Taglio a 45° di n°2 fermavetri alla volta 
 Comandi bimanuali. 
 Regolazione verticale del piano di taglio per 

l’esecuzione del piedino d’aggancio. 
 Certificato di collaudo CE rilasciato 

dall’Istituto di Ricerche e Collaudi 
M.MASINI di Milano, quale macchina 
appartenente  (nel caso specifico macchine 
per il taglio del legno e materie assimilate 
come plastiche dure, sugheri etc.) 
all’allegato IV della direttiva macchine 
89/392 e certificata secondo l’art.8 punto 2b

 La macchina viene consegnata al cliente 
collaudata in tutte le sue componenti 

 TECHNICAL SPECIFICATIONS 
 45° Cutting of n°2 glass beads in a time 
 Bimanual controls. 
 Vertical regulation of the cutting surface, in 

order to execute the hooking feet. 
 CE certificate given  by Istituto di Riceche e 

Collaudi M. Masini in Milan as an Italian 
board authorised to certify PVC cutting 
machines. This machine belongs to the 
enclosure IV of the machines directive 
89/392 and is certified in accordance with 
the art. 8 point 2b: 

 The machine is delivered tested. 

 
Accessori in dotazione 

 N°2 lame Ø 250 mm. in Widia. 
 N°2 lame Ø 175 mm. in Widia 

Accessori su richiesta 
 Rulliera di carico. 
 Rulliera di scarico. 
 Nr. 1 calibro asportabile rilevazione lunghezza  
 max 168 cm. 
 Nr. 1 calibro asportabile 
 rilevazione lunghezza  
 max 290cm. 

Standard accessories 
 N°2 Widia blades Ø 250 mm 
 N°2 Widia blades Ø 175 mm 

Upon demand 
 Loading roller 
 Unloading roller. 
 N°1 removable caliber for taking the measure 

max. 168cm. 
 N°1 removable caliber for taking the measure 

max. 290cm.  

DATI TECNICI 
 Pressione: 6 - 8 bar.  
 Consumo aria:. 10 L/Ciclo. 
 Tensione 380 V  - trifase. 
 Motore: 1,5 KW. 
 Ingombro: mm. 6550 x 1300 x 1250 h 
 Peso: 120 Kg. 

TECHNICAL DATA 
 Working pressure: 6 - 8 bar. 
 Air consumption: 10 L/Cycle 
 Tension: 380 V – Three phase 
 Motor: 1,5 KW. 
 Dimensions: mm 6550 x  1300 x 1250 h  
 Weight: 120 Kg. 

 
 



         

 
 

TR65.N  
Glasleistensäge Tronçonneuse  à parecloses 

TECHNISCHE MERKMALEN 
 45° Schnitt von 2 Glasleisten auf einmal 
 Zweihändigen Steuerungen. 
 Vertikale Einstellung der Arbeitsfläche für 

Ausführung der Fräsung.  
 Gebaut folgendes nach CE Merkblatt und 

die Maschine ist ausgestattet mit allen 
Steuerungen für die Garantie der 
Sicherheit. 

 Die Maschine wird geliefert mit allen 
Komponenten. 

 SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
 Coupe à 45° de 2 parecloses à la fois.  
 Contrôles bimanuelles.. 
 Vertical régulation de le surface de travail 

pour la réalisation fraisage. 
  La machine est produit selon la norme CE 

et la machine est équipée avec tous les 
dispositifs pour l’assurage de la sécurité.. 

 La machine est livrée testé dans tous les 
composants. 

 
Basis Zubehör 

 N°2 Sägeblatter Ø 250 mm. in Widia. 
 N°2 Sägeblatter Ø 175 mm. in Widia 

Zur Anfrage 
 Einladung Rollenbahn. 
 Abladung Rollenbahn 
 Nr. 1 Kaliber für den Eintrag der Mäße  

       max 168 cm. 
 Nr. 1 Kaliber für den Eintrag der Mäße max 

290cm. 

Standard accessoires 
 N°2 Widia lames Ø 250 mm 
 N°2 Widia lames Ø 175 mm 

Options 
 Aménagement de chargement 
 Aménagement de déchargement. 
 N°1 pige de mesure escamotable max. 168cm. 
 N° 1 pige de mesure escamotable max. 290cm.  

DATI TECNICI 
 Pressione: 6 - 8 bar.  
 Consumo aria:. 10 L/Ciclo. 
 Tensione 380 V  - trifase. 
 Motore: 1,5 KW. 
 Ingombro: mm. 6550 x 1300 x 1250 h 
 Peso: 120 Kg. 

TECHNICAL DATA 
 Working pressure: 6 - 8 bar. 
 Air consumption: 10 L/Cycle 
 Tension: 380 V – Three phase 
 Motor: 1,5 KW. 
 Dimensions: mm 6550 x  1300 x 1250 h  
 Weight: 120 Kg. 

 



         

 
 

TR65.N  
Tronzadora de 4 cuchillas para el corte 
de junquillos 

Отрезной станок с четырьмя ножами для резки 
штапиков 

 Esta máquina se ha estudiado 
específicamente para el corte de junquillos 
de PVC y puede cortar dos junquillos 
contemporáneamente. 

 Control bimanual 
 Regulacion del plano de corte. para el 

fresado de la patilla de enganche. 
 Certificato di collaudo CE rilasciato 

dall’Istituto di Ricerche e Collaudi 
M.MASINI di Milano, quale macchina 
appartenente  (nel caso specifico macchine 
per il taglio del legno e materie assimilate 
come plastiche dure, sugheri etc.) 
all’allegato IV della direttiva macchine 
89/392 e certificata secondo l’art.8 punto 2b

 La macchina viene consegnata al cliente 
collaudata in tutte le sue componenti 

  Одновременная резка двух штапиков 
под углом 45° 

 бимануальный элемент управления 
 Регулировка вертикальной плоскости 
реза для обработки ножки штапика 

 Строгое соответствие нормативам 
ЕС 

 CE certificate given  by Istituto di Riceche e 
Collaudi M. Masini in Milan as an Italian 
board authorised to certify PVC cutting 
machines. This machine belongs to the 
enclosure IV of the machines directive 
89/392 and is certified in accordance with 
the art. 8 point 2b: 

 



         

Dotacion 
 N°2 cuchillas Ø 250 mm. in Widia. 
 N°2 cuchillas Ø 175 mm. in Widia 

Opcion 
 Camino de rodillo de carga. 
 Camino de rodillos de descarga 
 una barra de longitud máx. 3000 mm con dos 

topes.  
 una barra de longitud máx. 1680 mm (medida 

modificable que hay que especificar en el 
pedido) con dos topes. 

В комплект поставки входит 
 N°2 ∅ 250 мм для резки профилей 
 N°2 соосных ∅ 175 мм для резки 

Опця 
 Станок может быть также оснащен 
загрузочным рольгангом. 

 Станок может быть оснащен разгрузочным 
рольгангом, на котором предусмотрены 
движок с метрической линейкой и два 
съемных калибра для выполнения измерений 
на оконной раме: рейка максимальной длины 
1680 мм (размер, устанавливаемый на 
стадии заказа) с двумя стопорами; рейка 
максимальной длины 3000 мм с двумя 
стопорами. 

DATOS TÉCNICOS 
 Presión: 6 – 8 bares..  
 Consumo aire: 10 L/Ciclo. 
 Tensión: 380 V – trifásica 
 Motores: 1,2 KW x 2800 r.p.m 
 Dimensiones máximas: mm 6550 x 1300 x 1250 

h. 
 Peso: 120 kg. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
 Рабочее давление: 6-8 бар 
 Расход воздуха за цикл: 10 л 
 Напряжение: 380 В, трехфазное 
 Двигатели: 1,2 кВт, 2800 об./мин 
 Габаритные размеры, мм: 6550 x 1300 x 1250 

(выс.) 
 Масса: 120 кг 

 
 
 
 

Option 

KIT LUBRIFICAZIONE X TAGLIO ALLUMINIO 
LUBRIFICATION KIF FOR CUTTING ALLUMINIUM GLASS BEADS 
SCHIMIERUNG FUER DEN SCHNITT DER ALLUMINIUM GLASLEISTEN 
LUBRIFICATION POUR LA COUPE DES PARECLOSES EN ALLUMINIUM 
LUBRIFICACION POR EL CORTE DE JUNQUILLOS EN ALLUMINIO. 
Комплект смазки для резки алюминиевых штапиков. 
 

NB: per il taglio dei fermavetri in alluminio, dobbiamo visionare un campione prima di confermare  
al 100% la fattibilità del taglio.  
 
About the cutting of aluminium glass beads, we must verify a sample of the profile in order to  
confirm at 100% the possibility of this operation 
 
Über dem Schnitt der Glasleisten auf Aluminium, brauchen wir Muster, um die technische  
Bestätigung an 100% zu geben. 
 
Pour ça qui concerne la coupe du parecloses en aluminium, nous avons besoin de recevoir 
les échantillons, avant de donner la confirmation finale sur la possibilité de réaliser cette coupe. 
 
Sobre el corte de junquillos en alluminio, PVTECNIC tiene que veer los perfiles antes que confirmar  
la posibilidad de el corte. 
 
Для резки алюминиевых штапиков мы должны предварительно ознакомиться с образцом, 
прежде чем подтвердить на 100% возможность выполнения реза. 
 
 

 
 
 
 
 



         

 

 
 

 


